Présentation générale du Programme-guide francisation-alpha 2015
Le contexte d’élaboration du programme
En 1991, la CÉCM (la CSDM depuis 1998) crée la francisation-alpha « … pour répondre aux besoins spécifiques des adultes allophones sous-scolarisés ou analphabètes et peu ou pas fonctionnels en français. »[footnoteRef:1]. [1:  FLORES, Lucia et autres. Francisation-alpha, programme d’études, Montréal, La Commission des écoles catholiques de Montréal, Secteur de la formation générale des adultes, 1996.] 


En 1996, la CÉCM publie son premier programme d’études pour la francisation des adultes allophones peu ou pas scolarisés.[footnoteRef:2] [2:  Idem 1] 


De nos jours, cette population scolaire est toujours présente; annuellement, on compte une douzaine de groupes dans les centres de francisation de la CSDM.

Cependant, le programme d’études de 1996 a fait son temps :
· Des situations de communication doivent être actualisées, d’autres ajoutées et d’autres supprimées;
· La grammaire actuelle comme outil d’apprentissage de la langue doit remplacer la grammaire traditionnelle pour ainsi être conforme aux orientations du Ministère de l’Éducation, de l’Enseignement supérieur et de la Recherche (MEESR);
· La recherche et les développements des trente dernières années sur l’enseignement et l’apprentissage de l’écrit nous amène à revoir nos manières de faire. 
La population scolaire inscrite en francisation-alpha
Voici quelques caractéristiques de la population scolaire inscrite en francisation-alpha :
· Adultes allophones peu ou pas scolarisés (de 0 à 8 ans de scolarité);
· Faibles compétences langagières en français;
· Tendance marquée à se fier à leur interlocuteur pour communiquer;
· Dans un contexte de salle de classe :
· Difficulté à maintenir leur attention,
· Difficulté à intégrer de l’information,
· Difficulté à retenir l’information,
· Difficulté à se responsabiliser,
· Difficulté à recourir à des habiletés métacognitives, cognitives et socioaffectives,
· Lenteur des progrès.

Leurs besoins en formation 
· S’approprier les connaissances de base nécessaires à l’apprentissage du français pour communiquer, à l’oral, dans une variété de situations du quotidien;
· S’approprier les connaissances de base nécessaires à l’apprentissage de la lecture et de l’écriture pour communiquer dans une variété de situations routinières;
· Acquérir des stratégies d’apprentissage;
· Recevoir de l’information sur divers aspects de la société québécoise, notamment sur les règles et les comportements sociaux.
Le profil de sortie de l’élève en fin de formation
Les élèves qui complètent leur formation doivent atteindre les niveaux de compétence langagière[footnoteRef:3] suivants :  [3:  Échelle québécoise des niveaux de compétence en français des personnes immigrantes adultes. Direction des affaires publiques et des communications, Ministère de l’Immigration et des Communautés culturelles, Gouvernement du Québec, 2011.] 

· En production orale : niveau 4 ou 5;
· En compréhension orale : niveau 4 ou 5;
· En production écrite : niveau 3;
· En compréhension écrite : niveau 3 ou 4.
L’élève qui désire poursuivre une formation peut s’inscrire en alphabétisation ou en intégration socioprofessionnelle (ISP).
Un programme-guide
Étant donné que, dès le début des travaux de rédaction du programme, il n’était pas prévu de produire un guide d’enseignement pour accompagner ce dernier, l’idée d’inclure dans le programme même certains éléments constitutifs d’un guide s’avérait un bon compromis. 

Le Programme-guide francisation-alpha comprend donc une partie programme à proprement parler, et une partie guide. Selon Renald Legendre, le guide pédagogique est un « Document pédagogique conçu comme complément à un programme d’études afin d’en faciliter la compréhension, d’en favoriser l’application et de susciter l’innovation pédagogique. » [footnoteRef:4] Les activités et les démarches pédagogiques proposées, entre autres dans le volet écrit, sont là pour faciliter la tâche de l’enseignant.  [4:  LEGENDRE, Renald. Dictionnaire actuel de l’éducation, 3e édition, Guérin, éditeur ltée, 1993, p. 728.] 

Les stratégies d’enseignement et d’apprentissage
Elles sont étroitement liées. L’enseignant qui utilise à dessein des stratégies d’enseignement contribue directement au développement de stratégies d’apprentissage chez ses élèves. À cet effet, il peut se référer au document Recueil de stratégies d’enseignement en francisation[footnoteRef:5]. Il va sans dire qu’un enseignement stratégique est particulièrement important avec la population scolaire inscrite en francisation-alpha.  [5:  Recueil de stratégies d’enseignement en francisation, CSDM, Centre Pauline-Julien et Services éducatifs, bureau du soutien de proximité, FP-FGA, 2013.] 

Le programme et son contenu
La finalité du programme
Amener les élèves à maitriser suffisamment le français de manière à pouvoir interagir dans une variété de situations prévisibles du quotidien.
La durée
Le programme prévoit 1 600 heures de formation.
Les niveaux
Le programme compte quatre niveaux de 400 heures chacun. Tous les niveaux comportent un volet oral et un volet écrit. 
Le volet oral
Il est principalement constitué de tâches de nature communicative, mais aussi de tâches de nature linguistique :
· Niveau 1 : 69 tâches;
· Niveau 2 : 32 tâches;
· Niveau 3 : 39 tâches;
· Niveau 4 : 88 tâches.

Les apprentissages et leur progression sont de nature communicative; par ailleurs, dans chaque tâche, une place importante est accordée aux composantes suivantes : 
· Grammaire et syntaxe;
· Lexique;
· Phonétique.
Le volet oral et ses composantes
Numérotation des tâches
Les tâches sont numérotées. L’enseignant n’est pas tenu de toujours respecter l’ordre proposé. Son jugement est requis. 
Titre de la tâche
Les tâches sont nommées. Le titre :
· Est formulé avec un verbe à l’infinitif;
· S’apparente à un objectif d’apprentissage de nature communicative ou notionnelle;
· Décrit le comportement attendu de l’élève à la fin de la tâche.
Dans certaines tâches, la référence tâche préalable (suivie du numéro de la tâche) apparait à la droite du titre. Cette référence peut servir d’amorce ou de révision avant d’entreprendre la tâche à l’étude. 
Énoncés à comprendre et à produire
Toutes les tâches de nature communicative proposent des phrases à comprendre et/ou à produire. Ces énoncés sont :
· Prescriptifs en production et en compréhension; l’enseignant peut en ajouter;
· Répétés et appris par cœur, particulièrement pour le premier niveau.

Étant donné que la grammaire actuelle est nouvellement utilisée en francisation, tous les énoncés de la section Énoncés à comprendre et à produire portent les couleurs des trois constituants de la phrase, tout comme dans plusieurs grammaires :
· Sujet de P en bleu;
· Prédicat de P en jaune;
· Complément de P en rose.
Les phrases à construction particulière sont en vert.

Le recours aux couleurs associées aux constituants de la phrase devrait aider l’enseignant, d’une part, à se familiariser avec les constituants syntaxiques d’un énoncé et, d’autre part, à faire le lien entre la syntaxe et la prosodie. 

[bookmark: _GoBack]Les énoncés à comprendre et à produire portent les accents toniques (tons montant ou descendant) indiqués par des flèches; les liaisons obligatoires sont indiquées par le signe suivant : ◡.
Grammaire 
En lien avec les énoncés à comprendre et à produire, les points de grammaire mentionnés dans chaque tâche sont ceux que l’élève doit respecter au moment de produire un énoncé, sans toutefois en apprendre le métalangage ou la règle. La grammaire et la syntaxe sont exploitées de manière explicite aux niveaux 2, 3 et 4 du volet écrit.
Vocabulaire 
Mots et expressions extraits de la section Énoncés à comprendre et à produire. Ils sont :
· Appris par cœur;
· Compris et produits correctement;
· Utilisés en situation.
Phonétique 
Cette section compte plusieurs types d’activités.
· Gymnastique articulatoire : 
· Les élèves pratiquent les principaux mouvements articulatoires selon le trapèze vocalique;
· Il n’y a aucune production de son de manière à ce que les élèves se concentrent sur les mouvements articulatoires;
· Ce contexte est favorable à l’apprentissage de consignes;
· Détente de la consonne finale :
· La prononciation du son consonantique en finale de mot est une difficulté pour plusieurs élèves;
· Dans la section vocabulaire, la consonne prononcée en fin de mot est soulignée pour rappeler à l’enseignant l’importance d’amener les élèves à produire le son;
· Discrimination auditive :
· Les enseignants sont invités à se référer au site suivant : http://www2.csdm.qc.ca/fga/phonetique/
· Il est recommandé de faire passer le test de discrimination auditive à tous les élèves en début de formation. (Le mot de passe pour accéder au test correspond au sigle de votre commission scolaire. Par exemple, CSRS si vous êtes de la CSRS);
· Production de son :
· Au niveau 1, la production de chacun des 36 phonèmes du français est décrite brièvement;
· L’enseignant peut compléter cette description en modélisant avec ses mains la position de la langue par rapport aux mâchoires supérieure et inférieure;
· Syllabation des mots du vocabulaire :
· À partir de la tâche 10, l’enseignant est invité à faire syllaber aux élèves les mots de la section vocabulaire; il s’agit de syllabation à l’oral seulement;
· L’enseignant se réfère à la section conscience syllabique des tâches 10 à 21 du volet écrit pour varier les activités portant sur la syllabe.
· Production de syllabes :
· À partir de la tâche 15, l’élève est amené à produire des syllabes spécifiques pour la pratique articulatoire de séquences de phonèmes.
Unité-mot
Les tâches 1 à 13 comprennent une section sur la conscience et l’identification de l’unité-mot, une habileté essentielle à l’entrée dans l’écrit.
Remarques pédagogiques
Cette section regroupe quelques conseils qui peuvent soutenir l’enseignant dans la réalisation de chacune des tâches.
Suggestions d’activités
Voici quelques exemples d’activités en lien avec la tâche; elles exigent peu de matériel et sont facilement réalisables.
Le volet écrit
Il est principalement constitué de tâches de nature linguistique. Voici ce sur quoi portent principalement les tâches pour chacun des quatre niveaux :
· Niveau 1 : 69 tâches
· Connaissances de base en lecture et en écriture;
· Niveau 2 : 32 tâches
· Correspondances graphème-phonème;
· Niveau 3 : 39 tâches
· Grammaire de la phrase;
· Niveau 4 : 13 tâches
· Grammaire de la phrase et du texte.
Organisation des tâches
Chaque tâche est constituée :
· D’un numéro;
· D’objets d’enseignement – apprentissage dont voici des exemples : motricité fine, alphabet, conscience syllabique, conscience phonologique, orthographe, lecture, écriture, grammaire de la phrase :
· Un ou plusieurs objectifs d’apprentissage viennent préciser chaque objet d’enseignement – apprentissage
· Activités et remarques pédagogiques :
· À chaque objectif d’apprentissage correspond au moins une activité.
Lien entre le volet oral et le volet écrit
Ce lien réside essentiellement dans le fait que tout ce qui est exploité dans le volet écrit (syllabes, mots, phrases)doit préalablement avoir été vu à l’oral, en compréhension et en production.
Glossaire et explications sur l’écrit
Les enseignants sont encouragés à se référer au document suivant disponible en version PDF sur internet : Pour un enseignement efficace de la lecture et de l’écriture : une trousse d’intervention appuyée par la recherche. Réseau canadien de recherche sur le langage et l’alphabétisation, 2009.
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